
дет проХО/\11.ТЪ игра {судебный ороце<'с); опрсд1"11е11ие 11 рсоnаж й 11 наз . 

начение 11сnолщ1Т!'лей (судья, nодсуд1,мый, прокурор, вдво1tат, свидет~· 

J1и. секре-rврь cyДLJ и т.д.); подготовку студеRТОв к игре в соответстви11 с 

о.ыбр11111:1ой ролью. После лро11едеюн1 иrры о6язаr~1ьно щюход111· pnзu 1>­
нутоt: и аргумент11рованное о6сужден.ие хода Ш'J>Ы и результатов. Q". 

1tельному вн11л изу подверrвР.тсн речеопе ш,вЕЩt>кие кюкдоrо уч11стн11ю1 . 

Огrыт работы nоказыооет, что "Rспо;rьзоп1нше таких мето.n;ов ~ктиn . 
ноrС1 обучения значительно сnособс1·вует эффективному усвоен~ию :эя1t· 

ний. 

С.К. Родион, 
И.Н. Болушевская 

БГЭУ (Минск) 

К BOllPOCY О КОМПЛЕКСНОМ ПОДХОДЕ К МОТИВАЦИИ 
8 ОБУ'IЕНИИ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

ОбУ'{епле 11нос·rранному языку в цеязыкщюм ВУЗе харвктеризуется 
своими особе1111остлми л закономерностнми. Студенты уже 11мею1• оnре­
делепную бuзу ананlfЙ в области иностранноt'о языJ<а, 11 поэтому основ­
ной задаttей nреuuдавател.11 на данном этапе я:вляетсл вахождеuие пра­
вилы1оrо подхода к мотивu.ции студентов, Современный преuодавателъ 
и11острыщоrо языка доJ1Же({ ~н~1<ать такие стимулы, которые сnособпы 

ВЫ3вать положительную м:отнвацию у студентов к предмету и тем са· 

мым nовыситъ эффN<тИвt1ость npoцecc1t обучения. 

Разумеется, стимуJtы ие могут быт~. ОДИЯIU(О8Ы11нt в течение все1·0 

курса обучения. TaJ<, для студен ·rоо l-ro курса таJ<»мн стимулами СЛУ· 

жат ролевые нrры, длн боJ1ее с·1•арших 1сурсов 1~елесообразно разраб11ты­

ва·rь проблемные ситуации, задания, связанные с nо11ском решения. 
Важно, ч1·06ы стt1.мулы, nредлurаем.ые студентам, не были однообраз· 
ным11. Их следует варьировать, уqи1·ывая круг 1tвтересuв студеuтон, 

учебuыii материал, уровень владениsr яJы1сом, а 1•аюке сферу их буду· 
щей професс11ональной деятель11ости. В этом и будет заключаться 1tом ­
п.1е1<сный uuдход « мu·rивацни. 

Как иза стно, мо·rивация - зто сис1•е11tа r~обудительных. nри•1.ан •rе ­
довеческого оооедени.я, а также результат аuутреншtх потребностей че­

ловека, е1•0 интересов, эмоций . Соответствевuо, в процессе обучения 

uредусматр11ваютс~1 снтуации для решения к1>ммун~1ка.тt1Вных задач, 

сuособных удовлетвор1tть внутрепние nотl)('бности студента. Конечпо 

же, чаще всего стестоенные ситуаци.и встр ч11ются во внеаудиторвой 

ро.бо·rе со студе~rrаю1, 1<0тopa.il nомо1•ает умело и эффек1•ивво использо­

ва 1·ь з1~ания цо t~ностранному nзыку в вепринужденвой обстановхе об­

щенин. Па практических aaRЯ'l'lfЯX мы стараемся пробудить интересы 

студентов ориrинал~.ными техствми, коммепт11рш1ми к IПIM, ролевыми 

играми 11 другими нриемами. Не следует забыввrь та1 <е и о технич с· 
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ю1х срелстнах 11буч •1шн, чх•лс·rвuх uаrля.дно ти, музыкальном фооt', 

ко·rорые эффN< 1 """о 11лш1ют на моционапьную сторону студе11тов. 
Так11\1 обр11зом, ко-.щлексвыil подход к мотnвации в обучеНllu ино ­

стращ нэыка:.1е представляет собой раэо11т11е aaжtJcfuueгo пр11нципо 

ДJ1 вк и-ки - принципа аКТИ"DНостн, с 11споль;щnавпе'll разнообразных 
вве1шш:х 11 88\'Ч)eRlfИX r:r :llYJIOB. 

Сл дует от ть, что дидакт11•1ескю nринцш1 акmвнnr.тп широко 
изв стР.п 8 :rrодикс uреnnдавания. щостравп я ЫJ<Ol!I. Оп rrpeдno1111· 

ГВе'I КТИВНО('! уr.воение 3Н8ЮН! н УЧl!СТ11Р сту ентов 8 процl'Ссе oб)l'J 

вю1. Внешняя а1<т11ан(lr.тъ сшюобстuуt>т ра:~витию и совершt>1н.-rвованию 

речевых навыков, внутренняя - nрсдполn1'ас·r включение в процес~ 

обучеn 11 ств uвой акт11вности, которал, в свою nч ред~., способству­

ет сознательном усвСJению званий 1t J1(11'ИЧескому аапо!\Jинанию языко­

вого :1е11тер11ала. 

Исходя иа ·его вышеск11занно1-о, мы считаем, что в метод1U<е обу­
чек11ц ю:1nr.транны:1о1 языкам особое вн11мuкие · дует уделять оробле­

!ltам с1·имулироnаuкя умстnеяной активности студентов, что даст им 

возмО>RUО ·ть не только анилизпрова1·ь матер111u1 1 но " нысказы11nтh 

t:вnю точ1tу аре1щя, проявлять твuрч11с:1<ий nодход и икищ1аТИJ1У np11 
учuст11и а ро.1с ых играх и тема'П!чесюtх ороектnх. 

Р.Г. Романович, 
С.Ф. Малькова, 

Л.А. Марева 
БГУ (Минск) 

О ТР~ДНО ТЯХ ПЕРЕВОДА М:НОГ03НАЧНЫХ CJIOB 
И •ЛОЖНЫХ ДРУЗЕЙ ПЕРЕВОДЧИКА• 

в 11ьшинс1·110 слов 8НГJ11Нfс!ШГО Я.3Ыlt8 ЯaJIЯJOТCst МIJОГОЭНОЧ}{ЬLVИ, 
причем каждом · такому CJJoвy в русскu я ыке с<Юrветствует несколь· 

ко вачеви , эачвстуК> совер111екно отличных друг от друга. Поэтому 
в11.>ttt1Ы'1 являе·r·(·я поиск нужного значенил слова в дв.нпом 1tонте1ссте, и 

д лее - аыбор соотsе'l-ствующего подзниче1шя. 

Особую труднСJсть пр11 Пf:'ревод~ \1 DOl{'lt:11aнJш 1 а:остр8.1Шого .11зьut11 
1~редстав.1яют так вазы 11е ь1е •ложные друзья переводчика•, т.е. тв­

кие e11n1111., которые в nyx язьшаJ1. имеют сходное валщ:анне и тrро11зио­
wеuме. однако 11ереводятСS1 на друrой яэьnt ипач , че itx 3•fаtчепие в 
родном язы1<е. 

Истор11чески ложпые друзы~ переоодчик1н являются ре:tуJ1ът1t1·ом 

вз~u1:wов;1ияюul 1зьшов, а orp 1tlf'le1Л1oм числе случаев могут во:нrикuть 

в реэу.'lьтатt> СJ1учаиных cu nnдe1tnй, а в родствеmu.rх, особецво б.rн1зко­
род~rвенных, з1.~ках осмовыnаются на родствеn11ых СJ1овах, восходя ­

щ11х к общ11'11 nротот па~ в яэЬU<е-ос110 с. 
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